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Intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curata cu regularitate accesoriile Riff utilizand o perie de

sarma.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si

consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre

conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHIYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] "PEﬂy"PE)K' MpoueteTe BCHUKK Npegynpexae-
HUA, YKa3aHuAa, 3ano3Haiite ce ¢

HEHME ¢hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-

TEPUCTUKH, NPUNOXKEHU KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTA. I'Ipo-
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MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [0 3aXpaHBaHU OT eNeKTpUUEcKaTa Mpexa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpUUecKHu ToK

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3sn1Bo U pa3ymHo. He
M3MON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHHU BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXKE [ia MMa 32
nocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXOAALM 33
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AeH-
HOCT TMUHHM NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPONH-
CTpyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHOCTTa OT TPY/J0BU 3N10MOMYKK.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUYKH MOMOLLHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TPaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO M BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-A00bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLna.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKH ApeXu unu ykpawueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e30NacHoO pascToAHMe OT ABHUKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, bAruTe Kocu Morar
na bbar 3axBaHath v yBNeUEeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKIoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupaLu-
OHHa CMCTEMa HaMafiABa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
Jiensaluu ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac-
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E1HO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPean3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaite eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafleHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIoUBAH W BKMKOUBAH MO NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMAcHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. MpoBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha yHKUMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CYYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau aa M3nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe noaabpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPELH.

» MMoaabpiaiiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe

3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOfIAT NO-NeKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. U3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.
MopnbpixaiiTe APLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe PbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3sonsABar besonacHara pabota 1 40bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-

3BailTe caMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POWCTBa 3a 3apexaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWlTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu 6ate-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

lpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Jja u3Teye enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UMK M3MEHEHHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpeAU3BUKaT HAapaHABAHKA.

He u3naraiite akymynatopHara 6atepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6atepus; He Al 3apexpaiite, ako Temnepa-
TypaTa il @ U3BbH AMana3oHa, NOCOUEH B UHCTPYKLMK-
Te. HenpasnnHOTO 3apexaaHe Uin 3apexaaHeTo npu
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TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AManasoH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBar onacHoCTTa ot noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMoOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce M3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ Multi-Cutter

» Korato usnbnHaBate onepawuus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULM NOJ Hanpexe-
Hu1e, loNMpaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo A0 eNeKT-
ponU3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTkuTe. pK
KOHTAKT Ha PeXeLLMa akcecoap ¢ NPOBOAHMK NOf, Hanpe-
XXeHK1e e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo Aja ce npefage no me-
TaNHUTE 1eTalNy Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa ia Npe-
[ZIU3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3axBallaHe U yKpenBaHe Ha 0bpaboTBaHusa peraiin.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbka UK Npu-
TMCKAHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaidane. [POHMKBAHETO Ha BOZA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BHumaHue, onacHocT oT noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua matep1an u Wwnaidg MawuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT OT WhnaiidaHeTo B Topbuukata
Ha (MNTbpa UNKM GUNTbPa Ha NPaxocMykaukata MoXe fia
ce camo3ananu np1 HebnaronpuATHK YCNOBKA, Kato
Hanp. NpexBbpyaHe Ha UCKPK NMPH LnaidaHe Ha MeTarnu.
CneLanHa onacHOCT e HanuLe ako NPaxbT OT WnaiidaHe
Ce CMeCH C 0CTaTbLM OT Nak, NOMMYPeTaH UNu APYTU Xu-
MWYHM BeLLecTBa 1 LnaiaHKAT NPOLYKT cnef Abnra pa-
6ota ce Harpee.

» [IpbKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog o6paboteanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo 0NPETE PEXeLLMs
NIUCT.

» MMouucTBaiiTe pefloBHO OTBOpA 3a NPpoBeTPeHue Ha Ba-
LUKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBMra-
TensA 3aCMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha MeTa-
NeH npax yBen1MuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopy, 3a a OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Mo NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UMK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEeXeHWe MOXe f1a NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXaaHeTo Ha ra30npoBof MOXe fia
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[0Befie 10 eKCNNo3us. YBPeXIaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpeaM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHK LLETH.

» [ipbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

» pu cmAHa Ha paGoTHUTE MHCTPYMEHTH paboTeTe ¢
npeanasHu pbkasuuy. Npu npoabmxuTenHa pabota pa-
DOTHUTE MHCTPYMEHTH Ce 3aTOMNAT.

» He 0bpaborTBaiiTe NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO Lue pa-
60THUTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLM pa3TBOpUTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepUanuTe Npu TPUEHE MO-
rat ja ce 0bpasyBar OTPOBHHM Napu.

» Mpu pabora c wabepa 1 c Hoxa bbaeTe 0c06EHO BHU-
MatenHu. MHCTPYMEHTHTE ca C MHOTO 0CTPH PbboBe, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABAHE.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLMsA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a PA3APa3HAT IUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepus. CblUecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efIMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6baie noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbaie Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

g} Mpepana3sBaiite akymynatopHara 6atepus ot
BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACcTBHE Ha
;‘ { NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
"" CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U
OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uA U
KbCO CbefIMHEHME.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocr. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a pA3aHe v pasae-
NIAHE Ha AbPBEHM MaTepuany, NNacTMaca, ruc, LIBETHU Me-
Tanu W KPENexHU enemeHTH (Hanp. HenoaCHNEHH rBO3MIeH,
Cckobu). CblLlo TaKa e noaxoasiL 3a 0bpaboTka Ha Meku nnou-
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KM 3a CTeHa, 3a OTCTPaHABaHe Ha (hyry, KaKTo W 3a CyXO LLMK-
(hoBaHe W 0CTbpraaHe Ha No-Manku nnoluy. Ton e ocobeHo
noaxoasLy 3a pabota 6nu3o go pvba v 3a pabota ¢ NNBLTHO
np1noKpu1BaHe. [lonycka ce U3non3BaHeTo My Camo C OpUrk-
HanHK [OMbAHUTENHU NPUCNIOCODNEHNS U KOHCYMATUBH,
npou3BoACTBO Ha Bosch.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuua.

(1) PbkoxBarka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(2) MyckoB npekbcBau

(3) AkymynatopHa barepua®

(4) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(5) BeHTMnaLMOHHH OTBOPH

(6) Koneno 3a perynupaHe Ha uecToTara Ha BUOpaLunTe

(7) Nocr Starlock 3a ocBoboxaaBaHe Ha paboTHMA UHCT-
PYMEHT

(8) 'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(9) PabotHa namna
(10) OvnbounHeH orpaHuumuten
(11) 3aterateneH noct Ha ;bNOOUUHHUS OrpPaHUUUTEN
(12) MotbBaLy pexeLy AUCT”

(13) Cuctema 3a npaxoynassHe cbc cBbpasaHe Click &
Clean”

(14) LLnudosbuHa nnoua®

(15) LLikypka®

(16) 3aterateneH NoCT Ha NPaxoU3CcMyKBaHeTo®
(17) LLlyuep 3a npaxoynasate®

(18) ApanTep 3a npaxoynagaHe®

(19) WacmyksaLy mapkyy®

a) Ta3su NpUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

)

a)

)

TexHUUeCKH AaHHU

AkymynatopeH Multi-Cutter GOP18V-30

KatanoxeH Homep 3601HG30..
HomWHanHo HanpexeHue V= 18

CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH min™" 10000-18000
xo ng”

‘brbn Ha ocuunupaxe HanAso/ ° 1,5
HaAsACHO

Terno® kg 1,0
lpenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

LaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

oKkonHara cpefia npu pabota® u
MpW CKnagupaxe

AkymynaropeH Multi-Cutter GOP18V-30

CbBMECTMMHU akymMynaTopHu ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

MpenopbunuTENHM 3apALHK yCT-
po#cTea

A) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepusa ProCORE18V 4.0Ah

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pus Lie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpH TeMnepatypu nop < 0°C

CTOMHOCTHTE MOraT fia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onbaHUTENHa H(OopMa-
unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

Uudopmanua 3a H3MbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 90 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MoCcTosHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-4:

LUnandare: a, = 7,3 m/s” (K = 1,6 m/s’), p; = 169 m/s’
(K=65m/s?),

Pa3aHe C NOTbBalL UMPKYNAPEH AuCK: a, = 3,0 m/s’
(K=1,5m/s’), p; = 118 m/s’ (K = 64 m/s?),

PA3aHe CbC CerMeHTeH LMpKyNApeH Anck: a, = 8,6 m/s’
(K=2,9m/s?), p; = 461 m/s” (K = 215 m/s?).

locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0ATaLusa HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbINacHo NpoLieypa, onpefeneHa 1 Moxe fia CNyxu 3a
CpaBHABAHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLlEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUBpALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pasnnuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLmMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NEPUOLAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KMOUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3Hauu-
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TENHO Jia HAMan1 eMUCHHUTE Ha BUOPaLWMK W LIyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHT.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLiETe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3auma Ha paboTHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM SaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHWTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaayu MeXayHapoaHUTE

MPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata barepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEefOTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

Unpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexnaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna NoKasgar CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WnK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafleHa akyMynaTopHa batepua.

AKO cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMS He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

Bbnrapcku | 235

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraliua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

PasnosHaBaHe Ha pUCK OT fieheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofMoaNTe HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar ia oka3Bar Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a ;ja akTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbKTe DyTOHA 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe iz 3a 3 CekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHara batepus ce cUrHanuaupa ot cBeT-
NMHA Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara bartepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPA 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus nma BUCOK
puck ot AedexT. MOLLIHOCTTa U CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBsa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AedheKT.
Mons, umaiite npeapup: OLieHKaTa Ha pucKa OT AehekT Ha
akymynatopHarta barepusa (yHKLWUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B J06PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LeHWe Ha CbCTOAHMETO Ha batepuATa.

YKa3aHuA 3a onTUManHa paGOTa Cc
aKymynaTtopHarta GaTepuﬂ
lpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boaa.

CbXpaHnBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
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aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnefi 3apexpaHe
nokasea, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpabaa
[1a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeHCTBaHE Ha NYCKOBWA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Tpu cmaHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeAnasHu pbkaBuLy. CbLUeCcTByBa ONACHOCT fia Ce Ha-
paHuTe NP1 OKOCBaHE A0 OCTPUTE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHNA MHCTPYMEHT

Mona, 3ano3HaiTe ce CbC cnMcbka C npeaBuaeHH 3a Bawwua
€NeKTPOMHCTPYMEHT PabOTHU MHCTPYMEHTH.

PaboTeH HHCTPYMEHT GOP18V-30

Fagu®

STARLOCK \/
oS

STARLOCK PLUS [{:}) \/
WA
oS

STARLOCK MAX ><
WA

B Tabnuuara no-gony ca npueeaeHn NpuMepy 3a pasnuuHu NPUNOXHW MHCTPYMEHTH. [IpYri NPUNOXKHU UHCTPYMEHTH MOXKeETe
[la HaMepWTe B LIMPOKOODXBaTHaTa NPOM3BOAICTBEHA raMa Ha BoLll 3a MHCTPYMEHTH 1 OMbHUTENHU NPUCNIOCOBNEHKA.

PaboTeH HHCTpYyMEeHT

AIZ 10 AB
Starlock

Marepuan

TaneH notbBaly

3a bpB0o U MeTan
TOBE

Mpunoxexue

Meko bpBO, Meku nnact- o-Manku pasgensiiy ¥ NoTbBaLlyM CPe3oBe, (OUAUIpaHHK
MacH, TMNCKapTOH, TbH-

10 x 20 mm buMe- KOCTEHHW anyMUHWEBU U
L{BETHW METANHU NPOthK-
LMPKYNADEH IUCK W, TBHKK NaMapHHK, He-
3aKaneHn NUPOHU W BUH-

[EeMHOCTH N0 afanTupaHe B AbpBo;

Mpumep: U3ps3BaHe Ha xneb 3a kaben, NoTbBaLLW CPe3o-
B€ B rMNCOKAPTOHEHM NNOCKOCTH, H3pA3BaHe Ha xnebose
3a KNiouanku v 06kosi

) AIZ32EPC
Starlock v
32 x50 mm HCS
MoTbBaLL LIUPKYNA-
PEH [IUCK 3a 1bPBO

Meku abpBecHH MaTepua- Pasaenaiu v notbBaly cpe3ose 6e3 3auenBaHe bnarofia-

peHue Ha Kpbrnna pbb Ha uMpKynapHUa auck (Curved-
Tec); aopv 1 3a 6nuako 0 pbba pAaHe, B bIU U HA TPYA-
HOAOCTBIMHU MeCTa;

TMpumep: NOTbBaLL CPE3 32 MOHTAX HA BEHTUNALMOHHA pe-
LIeTKA UNK Xneb 3a KOHTAKTH

3 AlZ 32 APIB
Starlock

TaneH noTbBaly

3a 1bpB0O U MeTan

KomnosutHu matepuanu
0T AbPBO W MEKM L{BETHH
32 x50 mm bume- MeTanu, Hesakanexu nu-
POHU W BUHTOBE, TPBOM 0T puUMep: Xneb 3a KOHTAKTU U TPbOU, NTLTHO pA3aHe Npe3
LIMPKYNAPEH IMCK  LIBETHU MeTanu U npodu-
U C NO-Mank1 pasmepy

TAbTHY M NOTbBALLYW Cpe30Be be3 3auenBaxe B JbPBO, Me-
KM LIBETHW METanu W nnacTMaca bnarogapeHue Ha Kpbrina
pbb Ha UMpKynApHKA auck (Curved-Tec);

He3aKaneHu NMPOHU U BUHTOBE

3 PAIZ 32 APB
StarlockPlus

TalleH NoTbBall|
LUMPKYNAPEH OUCK
3a 0bpBO U MeTan

KomnoauTHu Matepuany
OT AbPBO W MEKM LiBETHM
32 x 60 mm bume- MeTanu, Heakaneu nu-
POHH 1 BUHTOBE, TPbOM OT (Curved-Tec);
LiBETHU METANW M NPOHU-
/1M C NO-Manku pasmepu

Bbp3u 1 1bnbokK NoTbBaLLM CPE30BE B IbPBO, abpasnBHH
[ObPBEHW MaTepHau U NnacTMack, pabota bes 3auenBaHe
BnarofiapeHue Ha KpbInA pbb Ha LMPKYNAPHUA AUCK

Mpumep: 6bp30 pA3aHe Ha TPbOM OT LIBETHM METANW U NPO-
(h1nK C No-Manki1 pa3amMepH, IECHO PA3aHe Ha He3akaneHu
MUPOHK, BUHTOBE W CTOMaHeH!U NPOdKiK C No-Manku pas-
MepH

) AIZ 32BSPIB
Starlock

32 x 50 mm bume-
TaneH noTbBaLly
LIMPKYNAPEH IUCK
3a TBbp/ia bpBe-
CHHa

TBbPAO 1bPBO, NNOYM C
NOBbPXHOCTHM MOKPHTHA

Pasfensiyy v noTbBaLyW cpe3oBe bea 3auenBaxe B Nnoc-
KOCTH C MOKPHTHE WK TBbPAO AbPBO bnarofapeHque Ha
Kpbrnns pbb Ha LMpKynapHus auck (Curved-Tec), ANoHc-
K0 3bOHO 3aLlenBaHe cneLranHo NOAXoAALLO 3a TBbPAO
[bpBO;

TpUMep: MOHTaX Ha MOKPUBHM NPO30PLM, eb 3a KOH-
TaKTH
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PaboTeH MHCTPYMEHT

AIZ 32 AIT
Starlock

32 x 40 mm Kap-
buaeH notbBall
LMPKYNAPEH AnCK
3a MeTan

Marepuan

TBbpax uepHU MeTanu,
CHNHO abpasnBHY Bellec-
TBa, hMOPOCTLKAO, rUNCo-
KapTOH, LINMEHTOBO CBbp-
3aHH (ha3epHH NNocKoc-
TH, 3aKaneHu MMPOHH 1
BUHTOBE
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Mpunoxenune

Psi3aHe Ha cunHo abpasvBHM BELLECTBA UMW TBbPAW UEPHH
MeTa/u; [b/Tbr eKCM0ATaLMOHEH XMBOT bnarofapeHue Ha
BOSCH Carbide Technology;

Mpumep: PA3aHe Ha KyXHEHCKM MNIOTOBE, NIECHO Pa3pA3Ba-
He Npea 3aKaNeHu BUHTOBE M HEpbXKaaema CToMaHa

AIZ 32 APILT
Starlock

32 x 45 mm Kkap-
buaeH notbBalll
LMPKYNAPEH AnUCK
32 Pa3NnUUHK Marte-
puanu

[1bpBO C NMPOHK, eNoK-
CHfIHa CMONa, TUNcoKap-
ToH, GFK, CFK, uMmeHTo-
BY (ha3epHM NMOCKOCTH,
MeTanH1 NUCTOBE

Paspensim 1 notbBaLyM cpe3oBe bes uennbk B {bpBo C
MUPOHU, TyXNU W iPYr KOMMO3UTHW MaTepuani 1 abpa-
31BHM MaTepHany; Abbr eKcrnoatalMoHeH X1BoT bnaro-
napenne Ha BOSCH Carbide-Technology;

lp1mep: npepfA3BaHe aH BUHTOBE B IPO30PEUHM PaMKH

AIZ 45 AIT
Starlock

45 x 50 mm kap-
buneH notbBaLly
LIMPKYNAPEH AUCK
3a meTan

TBbpAK YUEPHU METaNM,
CHNHO abpasnBHY Belllec-
TBa, hMOPOCTLKNO, rUNCo-
KapTOH, LINMEHTOBO CBbp-
3aHU (hasepHU NNOCKOC-
TH, 3aKaneHu MMPOHH 1
BUHTOBE

LLIMpok pexxeLL NUCT 3a pA3aHe Ha CUNHO abpasuBHH Be-
LLIeCTBa M1 TBbPAW YUEPHW METaNM; [b/Tbr eKCN0aTaLmo-
HeH uBoT bnarogapexue Ha BOSCH Carbide Technology;
Mpumep: PA3aHe Ha KyXHEHCKM NNOTOBE, 1ECHO pa3psA3Ba-
He Npe3 3aKaneHn BUHTOBE W HepbXaaeMa CToMaHa

PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm Kap-
buneH notbBaLly
LIMPKYNAPEH AUCK
32 Pa3NUUHK MaTe-
puanu

TBbpAK YUEPHU METAMNHN

NIUCTOBE, eMOKCUAHA CMO-
Na, TMNCKAPTOHEHN Nnoc-
koct, GFK, CFK, uumen-
TOBW (ha3epHH NNOCKOCTH

[bnbr pexell 1CT 3a paspaensy ¥ NoTbBaLLW CPe3oBe
0e3 3alienBaHe B MeTaneH nucT bnaroaapeHue Ha Kpbrus
pbb Ha aucka (Curved-Tec); AbMbr eKCnnoaralMoHEH XKu-
BoT bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
lpumep: pA3aHe Ha MeTanHU NUCToBe, PaspA3BaHe Ha
BMHTOBE B PO30PEUHHN PaMKU

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm notb-
Ball LMPKYNAPeH
QIUCK 32 MyNTUMa-
Tepuan

'MnckapToHeHu Nnockoc-
T, Wnepnnar, CaHABUY
Matepuanu, obpeo

OnTUMM3MPaHO 3a NOTbBALLM CPE30Be C NocneaBall no-
[Ib/Tbr pasaenuTent cpes; hopmara Dual-Tec ocurypssa
UNCT 1 Mb/IEH CPE3 B bITIUTE W N0 BPEME Ha No-Ab/Tbr pas-
Jensly cpes;

Mpumep: XKneboBe 3a KOHTAKTH B TUMNCKapPTOHEHM MOC-
KOCTH UNKU IbPBEHU CTEHU

All 65 APIB
Starlock

65 x 40 mm bume-
TaneH noTbBalll
LMPKYNAPEH AnCK
3a IbpPBECHHA U
MeTan

Meko AbpBO, TBbPAO AbP-
BO, (hyPHUPAHU NNOUM,
NOKPUTH C nnacTmaca
MNOYM, He3aKaneH! Nupo-
HU 1 BUHTOBE

Paspenswwm 1 notbBaLyym cpesose bes 3auensaHe bnaroga-
peHKe Ha KpbIuaA pbb Ha LMpKynApHUA auck (Curved-
Tec) B NNOCKOCTH C NOKPUTME UK TBBPAO AbPBO;
Mpumep: CKbcABaHe Ha Kack Ha BpaTH, xnebose B namu-
HaTHW NofioBe 3a Tabna unu BrpageHn Mebenu, NNbTHO pA-
3aHe Npe3 HeakaneHu MMPOHU U BUHTOBE

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm arametbp
bumetaneH cer-
MEHTEH LMPKYNS-
PEH AUCK 3a ibpBe-
CHHa M MeTan

[IbpBeHn MaTepuan,
nnacTMaca, Meku LBETHU
MeTanu

PasfienuTenty 1 noTbBalu Cpesose;

CblL{0 W 3a pA3aHe B 6Nn30CT 10 pbb Ha TPYIHOLOCTBHM
MecTa;

MpHMep: CKbCABAHE Ha BEUE MHCTANMPaHK NepBasu Ha no-
[a WM Ha Kacv Ha BPaTH, pa3pA3BaHe C npobusaxe npu
HanacaaHe Ha nnouu

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm guameTsbp
bumeTaneH cer-
MEHTEH HasbbeH
Lnand Hox 3a
MynTMUMaTepuan

W3onaunoHHu matepuany,
3BYKOM30MMPALLY MNOYH,
MofI0BM NNOYM, NOA0BH
3BYKOM30M1ALMOHHM NN0-
UM, KapTOH, KUIUMMU, Ty-
Ma, KoXa

MpeunsHo M3pA3BaHe Ha MEKK MaTepuani;

lp1Mep: oTpA3BaHe Mo pa3mep Ha U30N1ALMOHHH NNOCKOC-
TW, U3pA3BaHe Ha U30MALMOHEH MaTepuan Mo onpeaeneHa
nnowy
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PaboTeH HHCTpYyMEeHT Marepuan

ACZ 105 ET ®ubpourMeHTHM nnoc-
Starlock KOCTH, Ghyr1 Ha NNOUKH,
105 mm auameTbp TYXNW, NOACHNEHM CbC
KapbuoeH cerMeH-  CTbKMOBMAKHa NnacTMacH,
TEH LMPKYNAPEH  NamuHart

[JVMCK 33 MyNTUMa-

Tepuan

Mpunoxenune

Pasnenauy 1 noTbBalyy CPe30Be; BKMIOUMTENHO U 3a PS-
3aHe 61130 10 pbba Ha TPYAHOAOCTBIHK MECTa, [bTbI EKC-
nnoataluoHeH XueoT bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide
Technology;

lp1Mep: CKbCABAHE Ha BEUE UHCTNMPAHK MOLOBH NAHCT-
HW MMM Kacu Ha BPpaTH, (pesoBaHe Ha KabenHu KaHanu B
TyXnu, 6bp30 1 be3npaxoBo pasfensHe Ha yry Ha Nnou-
KM, pa3apA3BaHe Ha CTbKNoMasepHH NNOCKOCTH 3a apMary-
pH, AeHHOCTH NO aaanTupaHe B iaMuHar

ACZ 85 RD4 LiumeHToBM thyru, Meku
Starlock NNOYKK 3a CTeHa, MOACH-

’ 85 mm guameTbp  NeHK CbC CTbKNEHN BNak-
CErMEHTEH LIMPKY-  Ha nnacTMacu, enokcuaHa
NAPEH IUCK Cina-  CMONa, NoXapo3alluTHa
MaHTEHO MOKPUTME TWUMCKAPTOHEHa NNOCKOCT
32 XOpocaH 1 abpa-

3WBHM MaTepu1any

PasaHe v pasnensaHe B bnu3oct bnusko Ao pbba unu Ha
TPYOHOAOCTBIHW MECTA U bITIM, EKCTPA Ib/Tbl eKCM/0aTa-
LiMOHEH XMBOT bnarofapeHue Ha AMaMaHTEHOTO NOKPH-
THe;

Mpumep: MnpemaxsaHe Ha (yri MeXay NIOUKHK 3a CTeHa
MPH PEMOHTHH IEMHOCTH, XIebOBe B MNOUKM;

HaNMUHO 1 KaTo Bepcua ¢ KapbuaHo nokputue: ACZ 85
RT3

AVZ 70 RT4 XopocaH, enokcuaHa cMo-
Starlock na, CTbKNonAacTu, abpa-
70 mm WwupokK 31BHU MaTEpHany

yper 3a 0TCTpaHA-

BaHe Ha XopocaH ¢

KapbuaHo MoKpH-

THe

(®pe3oBaHe 1 pA3aHe Ha MaTepyuany 3a dyry 1 hasHCoBH
MNOYKH, KaKTO 1 CTbpraHe v LWNU(hoBaHe Ha MaTep1any
BbPXY TBbP/A OCHOBA; [b/bI EKCMNIOATALUOHEH KHBOT
bnaropapenue Ha BOSCH Carbide Technology;

Mpumep: NpemaxsaHe Ha Nenuno 3a NoUKK U XopocaH 3a
by

AVZ 90 RT2 XopocaH, 6eTOHHH ocTa-
Starlock TbUH, IbPBO, abpasuBHU
90 mm wu1poka marepuanu, bos

[JenTa nnocKocT ¢

Kapb1aHO NoKpH-

THE 32 XOpOCaH 1

abpasuBHK MaTe-

puanu

CTbpraHe v Wwn1thoBaHe BbPXY TBbpaa 0CHOBA;

lpumep: oTCTpaHsABaHe Ha XOPOCaH WM NENUNO 3a MNoy-
Ku (Hanp. Npu cMAHa Ha NOBPEAEHH NNOYKK), OTCTPaHABA-
He Ha 0CTaTbLM OT IEMUNO 33 KUIMMM, OTCTPAHABAHE Ha
0CTaTbLy oT 608;

HanuuHo B 3bpHuctocT 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) unu
100 (RT10)

AVZ 93 G B 3aBUCMMOCT OT LIKYpKa-
Starlock Ta

93 mm wmrpoka

LWINUOBbYHA NNO-

Ua 3a LKYPKK OT

cepua Delta

93 mm

LLInudhoBaHe no pbOOBe, B b UK HA TPYAHOAOCTBIHM
MecTa;

Cnopef WKypkarta Hanp. 3a WingoBaHe Ha AbpBo, bos,
NaK, KaMbK;

(hnMcoBe 3a NOUMCTBAHE U 3a CTPYKTYPUPAHE Ha ibPBO,
CBa/AHE Ha PHXK/Aa OT METan 1 3a NPULLNMGOBaHE Ha Nako-
B€, MONMPALLO Keye 3a NpeiBapuTeNHO NonupaHe

LLInnuchoBaiiTe MakCMMyM CbC CTEMEH Ha YeCToTa Ha BUDpa-
LuuTe "4". TBbpAEe BUCOKA UECTOTa Ha BUDpaLm1Te yBenu-
UaBa U3HOCBAHETO Ha PADOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUUTEN-
HO MNW MOXe [1a J0BEAe A0 MPEACPOUHO 3HOCBAHE Ha pa-
DOTHUTE MHCTPYMEHTH.

AUZT70G [ibpBo, TpbbK/npodmnu,
Starlock bos, nakose, MbnHUTEN,
70 mm WK1poK metan

npodUneH UHCTPY-

MEHT 3a LWNucoBa-

He 3a LWNNUDOBbYHM

nuckose 70 x

125 mm

KomdopTHO 1 edheKTUBHO LWNKUdoBaHe Ha NPOGKUNK 1 3aK-
PbEHH, BKMIOUNTENHO U HEPaBHU MOBbPXHOCTH C AMame-
Tbp 10 55 mm;

NIUCTOBE LLIKYPKCa 3a WndoBaHe Ha AbpBo, Tpbbu/npo-
(1K, NaKoBe, KKT U MeTan

1609 92AE2A|(23.10.2025)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 239

PaboTeH HHCTpYyMEeHT Marepuan Mpunoxexue

AVZ 32RT4
Starlock

32 x 50 mm TeceH
HOX 3a LWNKdoBa-
He ¢ kapbuaHo
MOKPUTHE 33 TbPBO
1 6os

AIZ 28 SC
Starlock

28 x 40 mm yHu-
BepCaneH HoX 3a
thyrn HCS

ASZ 32SC

[bpBo, bos LLnaiichaHe Ha sbpBO MNK 60A Ha TPYAHOROCTLIHK MecTa
0e3 WKypKa; Abbr eKCMIoaTalMoHeH XMBOT bnarogape-
Hue Ha BOSCH Carbide Technology;

Mpumep: OTwn1doBaHe Ha 6o Mexay nameny Ha Npo3o-
PEUHH BUTPUHM, LNaithaHe Ha AbPBEHN MOAOBE B bIHUTE;

HanwnuHo B 3bpHuctocT 40 (RT4) 1 100 (RT10)

®yru, k1T 3a Nposopuy,  M3pA3BaHe M pa3pA3BaHe Ha MEKW MaTepuani;
130MaLMOHHU MaTepuany  [pumep: U3psA3BaHe Ha CUMKOHOBM hyrvpaLLy CMECKU,
(kameHHa Bata) UMK KUT 3 MPO30PLM

ToKp1BEH KapTOH, KUK-
Starlock MU, U3KYCTBEHO TPEBHO
24 mm WMPOKO  MOKPWTHE, KapToH, PVC

Bbp30o 1 NpeLr3Ho 0TpA3BaHe Ha MEKM MaTepPUaNi 1 MbB-
KaBu abpasnBHM MaTepuany;
lpumep: pA3aHe Ha MOKETH, KapToH, PVC-noaoBu 3amas-

HCS uaternawo oc- nog
Tpue,

11 mm wwupoko

HCS npuTmckallo
ocTpue

Ku, xnebose B NOKPMBEH KapTOH

ATZ52SC
Starlock

52 mm wabep,
TBbPA

NEenuUno 3a NNoYku

Kunumu, xopocaH, beToH,

LllabepoBaHe Bbpxy TBbp/a OCHOBA;

Mpumep: OTCTpaHsABaHe Ha XopOCaH, NEMUNO 3a NNOUKH,
0CTaTbLyY OT BETOH 1 NENUNO 33 KUNUMH;

HaNMUHO KaTo rbBKaB LWabep ATZ 52 SFC (Meko nenuno 3a
KunumMu/ocTarbLm ot 60s)

MoHTupaHe/3amAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT

[leMoHTUpaiTe NocTaBeHUA paboTeH UHCTPYMEHT.

3a uenta otBopeTe 70 ynop nocta Starlock (7). PaboTHuat

MHCTPYMEHT ce u3xebpns. [locTsT Starlock (7) ce 3atBaps

aBTOMATMYHO.

MocTaBete xenaHus paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy

nUCT 3a npobueaHe (12)) B rHeanoTo (8) Taka, ue orbHaTaTa

My uacT fia e Haaony (BuxTe UrypuTe Ha CTPaHMULATa C

“30bpaxeHnaTa, HaanucuTe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT TPAG-

Ba /la Ce yetaTt oTrope).

Mpv TOBa NOCTaBANTE PabOTHWUA MHCTPYMEHT B y0bHa 3 Te-

KyLara fiedHoCT No3uuus. Bb3aMoxHM ca ABaHaaeceT noau-

M Ha no 30°.

MpuTHCHeTe 3apaBo paboTHWA MHCTPYMEHT B XXenaHara no-

3MUMA KbM YENIOCTUTE HA THE3[0TO 3a 3axBallaHe, OKaTo

Ob/ie 3axBaHaT aBTOMATUUHO.

» YBepere ce, ue pabOTHUAT UHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBuHO MW HEAOCTaTbYHO 34PaBO 3aXBa-

WU360p Ha wKypKa

HaTW pabOTHW MHCTPYMEHTH MOraT fia ce 0cBoBOfAT Mo
BpeMe Ha paboTa 1 ja Bu 3acTpawar.

MoHTHpaHe U HacTpoiBaHe Ha AbN6ouUMHHUA
orpaHuuuTen

IMpu paboTa CbC CErMEHTHW U NTPODUBALLIM HOXXOBE MOXE Aia
Obae u3non3saH AbnbOUNHHUAT orpaHnunTen (10).
[leMOHTHpaiiTe NoCTaBeHNs PaboTeH MHCTPYMEHT.
MocTaBete AbAbouMHHKA orpaHnuuTen (10) B xenaHara no-
3WLMA, KaTo o NTb3HeTe 10 YNOP Haj rHe3noTo 3a paboTHM
MHCTPYMeHTH (8) Ha KiiKaTa Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [IbnbouMHHUAT orpaHuumuTen Tpsbea Aa ce 3axBaHe ¢
npelipaksaHe. BbaMOXHU ca 1BaHa[€CeT NO3WLIMK Ha Mo
30°.

HacTpoiiTe xenaHaTa pabotHa ibnbounHa. HatucHeTe 3acto-
nopsasatyua noct (11), 3a ga bnokupare AbNOOUMHHKA Orpa-
HUUUTEN.

B 3aBMcMMOCT 0T 06paboTBaHKsA MaTepran 1 xenaHara CTeneH Ha OTHEMaHe Ca HaMUHK PA3NUUHK LWKYPKK:

Llikypka Marepuan MpunoxeHue 3bpHectoct  CTeneH Ha
BUbpauunte
PRO F460 - Bcuuku ibpBecHu Ma-  3a rpybo wnudoBaHe, Hanp. Ha rpanaeu, He-  HUCKA 40 1-4
Tepuanu (Hanp. TBbPA, PEHLOCaHU FPEAU W IbCKM 60
HAbPBECEH MATEPHAN, 33 napHKHHO WAMGDOBAHE M U3PABHABAHE HA  CPEHO 80 1-4
MEK AbDBECEH MATe~ a0 HepaBHOCTH 100
puan, MAY-nnockoc- 120
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Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHectoctT  CTeneH Ha
BHOpauuute
TH, CTPOWTENHMU MNOC- 33 OKOHYATENHO U (OMHO WAMGOBAHE HAa Abp-  BHUCOKA 180 1-4
KOCTH) BECHW MaTepuanu 240
- Mertannu matepuanu
PRO F460 - Lpar 3a npemaxBaHe Ha bou HUCKa 40 1-4
- Nak 60
~ [TbnHuten 3a WwnuhoBaHe Ha rpyHA (Hanp. npemaxeaHe  CPeAHo 80 1-4
- Kur Ha MBMLM OT UeTKa, Kanki 6of U NpoTUUYaHKs) 100
120
3a OKOHUATENHO WAKGOBAHE Ha FPYHA NPEAN  BMCOKa 180 1-4
bosauncBane 240

MocTaBAHe/cMsAHa Ha WKYpKaTa BbpXy WwnKdoBalara
nnoua

LLInnudosawara nnoua (14) e cbopbeHa CbC 3axBalljaHe Ha
LUKypKaTa TMn Benkpo, bnarogapeHue Ha KOETO C NOAX0AA-
LY LWKYPKM 3aMsiHaTa Ce M3BbPLLBA HbP30 U NECHO.

lpeau aa NocTaBuTe HOB NUCT LKypKa (14), cTpbekaiite
€BEHTYa/HO NonenHan no wnudgosawara nnova (15) npax,
3a 1a OCUrypuTe ONTMMANHO 3axBallaHe.

MocTaBete nucTa Wkypka (15) TouHo no pvba ot egHaTa
CTpaHa Ha Wwindosallara nnoua (14), cnes Toea gonpete
NMCTa LWKyPKa [0 WiKdoBaLLaTa nnoya v ro nputucHeTe
34pago.

3a ocurypsABaHe Ha ONTUMaHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
BHMMaBalTe 0TBOPWTE Ha LUKypKaTa [ja CbBNajiHaT C OTBOPH-
Te Ha WnudoBallaTa nnova.

3a cBanAHe Ha Lkypkata (15) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
KpaW 1 s U3obpnaiTe BHUMATENHO OT WiKdoBaLyaTa

nnoua (14).

Mo>xxeTe Aa M3non3eare BCMUKW BUAOBE LUKYPKa U NNaTHaTa
3a nonupaHe 1 nouncTBaKe ot cepusta Delta 93 mm ot npo-
“3BOACTBEHATa ramMa Ha Bosch.

CpepcTea 3a nonupaxe, Kato Keue Unu nonupait dunu, ce
MOCTABAT Ha LWNMOBALLATa NMI0Ya N0 aHaNOrMUeH HauMH.
Pabotete ¢ np1HaLNeXHOCTH 3a LINMEOBAHE KaTo Hanp.
LWNUOBBYHM NNOUM MAKCHMYM CbC CTEMEH Ha YecToTa Ha
BUbpauuuTe "4". TBbpAE BUCOKA UECTOTa Ha BUDpaLuuTe
yBen1uaBa U3HOCBAHETO Ha PABOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUK-
TENHO UMK MOXe [ia JoBefie A0 NPECPOUHO U3HOCBaHE Ha
paboTHuTe MHCTPYMeHTH. Mons, cbbniofjaBaiite yKasaHuaATa
BbpXY PabOTHUTE MHCTPYMEHTH MK OMaKOBKaTa Ha paboTHK-
T€ MHCTPYMEHTH.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsrgalite pabota bes peayumpally npaxa mepku. Moaxo-
[ALLA NPax0yNOBUTENHA NPUCTABKa PeayLiMpa ONacHoTo 3a
3[paBeTo NPaxoBo HaToBapBaHe. OcurypsBgaiite 40bpo npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3BaiiTe No NpaBuno
noaxoAALLa iuxatenHa 3alura. Mo Bb3MOXHOCT U3non3Ban-
Te NoAxofALLa 3a 06paboTBaHKA MaTepHUan cucTema 3a npa-
xoynassaHe. Cna3paiTe BanuaH1Te BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBM pasnopenbu, BanuaHU Npu 0bpaboTBaHe Ha CboTBET-
HWTe MaTepu1ani.

» W3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO ia CE CAMOBb3NNAMEHH.

WU3KcKBaHNA KbM NPaXxocMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
[IMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym” mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m/h >129,6

lpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha dunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NpaxocMyKauka Ha eNneKkTpOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yka3aHWETO 3a npaxocMykaukara. [pu HamaneHa
CMyKaTeNnHa MOLLHOCT NPeKbCcHeTe paboTata U oTCTpaHeTe
npuuMHaTa.

Cebp3BaHe Ha cUCTeMaTa 3a npaxoynassHe (BX. dur. A)
CwcTemara 3a npaxoynassHe e NpefB1aeHa camo npu pabo-
Ta ¢ Wn1doBailata nnoya (14), B KoMOMHaLMA C Apyrv pa-
DOTHW MHCTPYMEHTH LLyLIepbT 3a NPaxoynaBAHE He BbpLUK
pabora.

3a WwnaidaHe BUHArK BKNIOYBaKTE acnupaLMOHHa CUCTEMA.
3a MOHTUPaHETO Ha cucTemara 3a NpaxoynaBsaHe CBaneTe
pa6omvm WHCTPYMEHT U ,EL'bl'I60HMHHI/IFI orpaHuuuTen (10)
M3byTaitTe cucTemara 3a npaxoynassHe (13) no ynop npes
THe3[0TO 3a paboTHUA MHCTPYMEHT (8) fo 3aTeratenHata
NIPbXKa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. HaTucHeTe 3aTeratenHus
noct (16), 3a aa 3akntounTe CUCTEMaTa 3a Npaxoy/aBaHe.
[TbXHeTe U3CMyKBaLLMA MapKyy (19) Ha npaxocMyKaukara B
Lyliepa 3a npaxoynassHe (17) Ha cucTemara 3a
npaxoynassaHe (13) v ro ocTasere aa npuiipaka.
AnTepHaTMBHO MOXETE 1a MbXHETE afanTtepa 3a
npaxoynassHe (18) B wylepa 3a npaxoynassHe (17) Ha
cucTeMata 3a NpaxoynaBfHe W U3CMYyKBaLLa Mapkyy (19) B
afanTepa 3a npaxoynassHe (18).

CBbpxeTe M3cMyKBaLLma Mapkyy (19) ¢ npaxocmykauka
(npuHaanexHocT).

Mpernep Ha HauMHa Ha BKIOUBAHE KbM Pa3NUUHK NPaxocMy-
Kauku LLie HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMO-
araums.
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M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssaite cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

BkniouBaHe 1 3kniouBaHe

»> YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afeicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau be3 nyckaHe Ha ApbXKara.

3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe nycKo-

BUA NpekbeBay (2) Hanpen, Taka ye aa ce Buau cumsona "I".

3a M3KNKYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-

KOBHS NpekbcBay (2) Hasaf, Taka ue 1a ce BUaW CUMBOMA

"o".

PaboTHaTa namna ocBeTABa HeNocpeACTBeHaTa 30Ha Ha pa-

bota. Ts ce BKNOUBA M M3KNIOUBA aBTOMATUUHO C eNEKTPOMH-

CTPYMEHTa.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHata namna,
MoXKeTe Aia ce 3acnenure.

YkazaHue: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT aBTOMATUUHO U3K-

N10YBA NOPAAM PA3PEeSeH UMK NPErpan akyMynarop, To U3K-

NoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C NYCKOBHA NpeKbeBau (2).

3apepeTe akymynaropa, pecr. 0CTaBeTe ro fia Ce OXnaau,

npeau 0THOBO [a BKNIOUMTE eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKymyna-

TOpHata batepua Moxe fia bbjie noBpeaeHa.

PerynupaHe Ha uectotata Ha BUOpauuuTe

C nomoLyTa Ha noTeHyMoMeTbpa (6) MoxeTe Aa M3MEHATE

yecToTara Ha BUOpaLIMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha paboTa.

OnTUManHara yecToTa Ha BUbpaLMuTe 3aBKUCK OT 0bpaboTea-

HWA MaTepHan 1 paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hau-Tou-

HO upe3 u3npobeate.

- 3apA3aHe Ha IbpPBO Ce NPenopbyBa MakCUMyM CTEMeH Ha
yecToTa Ha Bubpauuute "6".

- 3awnaidaHe e NoaxoasLia MakCUMyM CTEMEH Ha YecTo-
Ta Ha BUbpauuute "4".

- 3apA3aHe Ha NnacTMaca W MeTa e NoAXOAALLA MaKCH-
MYM CTEMeH Ha uecToTa Ha Bubpauuute "4".

BHumanue: CnassaliTe JaHHUTE 32 MaKCMMarHa YecToTa Ha

BUOpaLMKTE BbPXY PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, PECTI. ONAKOB-

KaTa Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTH. PaboTeTe ¢ paboTHHTE WH-

CTPYMEHTH KaTo Hanp. MHCTPYMEHTH 3a LWaihaHe Unu pu-

(henoBaHe MakCUMYM CbC CTEMNEH Ha UecToTa Ha BUbpauuuTe

"4,

YkasaHue: TBbp/ie BUCOKA UeCToTa Ha BUOpaLuuTe yBenuua-

Ba U3HOCBAHETO HA PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUUTENHO

WN1 MOXXe Aa 0Befle 10 NPEACPOYHO M3HOCBAHE Ha paboT-

HUTE MHCTPYMEHTH.

Yka3aHud 3a paborta

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
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u Ap.). CbluecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe NpK 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMAHHe.
» lpeau Aa ocTaBUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbIHO.
Ykasanue: 1o Bpeme Ha paboTa NoaabpxaiTe BeHTUNALK-
OHHUTE 0TBOPH (5) Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa CBoboaHHM, B
MPOTUBEH CMyuar AbNTOTPAMHOCTTA My Ce CKbCABA 3HAUM-
TENHo.

MpuHumMn Ha pabota

bnarofapeH1e Ha 0CLMNMPALLOTO 3aABHXXBaHe PADOTHUAT
MHCTPYMeHT B1ubpHpa ao 18000 btk B MKHYTa Ha 3°. ToBa
no3BonABa npeLyuaHa pabota Ha TECHU MecTa.

PaboteTe ¢ orpaH1ueHa, Ho paBHOMEPHa cUna
Ha NpMTACKaHe, B NPOTUBEH CMyyali ce Bnolla-
Ba MPOM3BOAMTENHOCTTA, @ PADOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa Np1ABKKBANTE ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa Hanpeq-Ha3af, 3a a He ce 3arps-
Ba PabOTHUAT MHCTPYMEHT TBbP/E MHOTO 1 ia
He brokupa.

Pasane

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH MNK 3aTbMeHN HOXOBE MoraT fia ce CUynAT, Aa
NoBPeAAT CPesa UK a Npeanu3BMKaT 3aknuHBaHe.

» Mpu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENIHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopebu U yKka3aHUATa Ha
npou3BOANTENA.

» [lonycka ce NpobHUBaHETO C peXKeLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, KaTo AbPBeCUHa, FTUNCKaPTOH UK
Ap.n.!

» YBepere ce, ue 3ap 06paboTBaHuA feTain, KOUTO Lie
ce pexe, HAMa eNneKTPUUECcKH NPOBOAHMUK.

Mpeau pasaHe ¢ HCS uMpKynapHu auckoBe B Abpeo, MAY

NNOCKOCTH, CTPOUTENHN MaTep1ani v ip. NpoBepABanTe 3a

UM Tena Kato MMPOHK, BUHTOBE U Ap. OTCTpaHeTe Npu

HYXKa UYKOMTE Tena UNu U3nonaBsaiTe BUMeTanHuU LMpKy-

NAPHH UCKOBE.

Pa3aHe

Yka3sanue: [1pu paspasBaHe Ha hasHCOBH NNOUKK ce Cbob-
pasfBaiTe, ue Np1 NPOAL/KMTENHO U3MON3BaHe paboTHUTe
MHCTPYMEHTH 3anoyBart Aa ce U3Hocear bbp3o.

LinudoBane

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE W KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce onpeaensT rMaBHo 0T M3bopa Ha LWKYpKa, HacTpoeHaTa
UecToTa Ha BUbpUpaHe 1 cunata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LWKypKK B Be3yKOpHO CbCTOAHKE ocHrypsaBaT Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a A1a yBENMUUTE AbArOTPANHOCTTA Ha LLIKYPKa-
Ta.

lpeKkoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha Cunata Ha NPUTUCKaHe He
BO/IM 10 YBENWUABAHE U Ha MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
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[10 N10-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYPKATa U Ha €NEKTPOMHCT-
pyMeHTa.

3a npeumsHo Wn1doBaHe Ha bW, pbbose 1 TPYAHOAOCTBI-
HM 30HM MOXETE [ WNMGOBATE M CAMO C BbPXa UM HAKOM
ot pbboBeTe Ha WNKhoBalLaTa nioua.

Mpu windoBaHe B TOUKa LIKypKaTa MOXe Aa Ce Harpee Cun-
Ho. Hamanete uecTtoTara Ha BUOpaLMHTE U CUnaTta Ha NPUTHC-
KaHe 1 Nep1oaMuHO OCTaBANTE LIKYpKaTa f1a Ce OXNaX[a.
He u3nonaga¥Te Lwkypka, ¢ KoATo cTe 0bpaboTeany metan,
3a WAKOBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

M3non3BaiiTe Camo OpUrMHaNHK WKYpKK Ha Bosch.

3a WwnaihaHe BUHArK BKNIOUBANTE aCMpPaLMOHHA CUCTEMA.

LllabpoBaHe/cTbpraHe

Mpu wabpoBaHe BUHar1 U3buparite BUCOKA UecToTa Ha BUO-
pauuure.

PaborteTte Bbpxy Meka ocHOBa (Hanp. jbpBeHO Tpynue) nog
OCTbP b/ U C Ma/Ka CUNa Ha NPUTUCKaHe. B npoTuBeH cny-
uail LUNaknaTa MoXe fia ce BPexe B OCHOBaTa.

CucTema 3a nornbluyaHe Ha BUbpauuute
MA A Vibration WurerpupaHoro notckate Ha Bubpa-
Control  yuuTe HamansBa Bb3HUKBALLUTE BUO-
pauuy.

TemneparypHa 3aiwuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpu non3saHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO U MHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOICTBO EM1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obae npetoBapeH. Mpu TBbP/AE CUNHO HATOBApPBaHe WK Haf-
XBbpAAHe Ha JonycTMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
natopHara batepua CKopoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHnuaBa 1
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNtousa. Cnep orpaH1uaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT 3anouBa fia
paboT C Mb/IHa CKOPOCT Ha BbPTEHE e/iBa Cef KaTo akymy-
natopHata batepua JOCTUrHe AonycTMaTa paboTHa Temne-
patypa unu bbfie HamaneHo HaToBapBaHeTo. Mpu aBToMa-
TUUHO U3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBUA NPEKbCBAY, H3ua-
KaiTe akymynatopHara 6atepus a ce 0xnaau 1 cnef Tosa
OTHOBO BK/TIOUETE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Pef1oBHO nouncTBaiTe puchenoBaHn paboTHU MHCTPYMEHTH C

TeneHa uetka.

KnuenTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLIMUTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BHMA LLie OTKPUETE Ha MocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH U NPH NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UMDPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHHTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13XBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeay Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bHMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaiite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe [1a € BPeAHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLK1TE Ce ONacHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH

npenynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U

NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapkyBareTo 10 cUTe

ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH

YAap, NOXap 1/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U

ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE

npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo

KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat

barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonHu U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXeE Aa
[0BefjaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha MPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: Ry )
2608 000 772 (3.2 m)

GAS 12-40 MA
@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)
GAS 35 M AFC
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: GAS 55 M AFC

2608 000 565 (5 m) o

ANTISTATIC

@22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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